
Пермский государственныйнациональный исследовательский университетфакультет современных иностранных языков и литератур
Всероссийская студенческая научно-практическая конференция«Актуальные проблемы изучения иностранных языков и литератур»

26 мая 2023 г.ПРОГРАММА
Регламент пленарных докладов 20 мин., секционных 7-10 мин.
9:30 – Регистрация участников (5 корп., ауд. 224)
10:00 – Пленарное заседание (5 корп., ауд. 224)
13:30– 17:00 – Заседание секций

Пленарное заседание
Приветственное слово (декана факультета современных иностранных языков илитератур ПГНИУ кандидата филологических наук Натальи ВладимировныХорошевой)
Приветственное слово зам. декана факультета современных иностранныхязыков и литератур ПГНИУ по учебной деятельности студентов, аспирантов, молодыхученых, куратора СНО «Сияние» кандидата филологических наук, доцента ВарварыАндреевны Бячковой
Награждение победителей конкурса студенческих научных работ«Филологическая наука и образование: тенденции и инновации»
Пленарные доклады:
Поткин Сергей Владимирович «Применение трансформаций при переводеаудиовизуального произведения под дубляж» (руководитель – Меньшакова НадеждаНиколаевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)
Рябчевских Юлия Александровна Лигвостилистические особенности сиквелаА. Казановас “Buenos Intenciones” в переводе на русский язык (руководитель – ХорошеваНаталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)
Герасимова Александра Дмитриевна «Перекрёстный монтаж как средствовизуализации художественного текста (на примере композиции Mother группы PinkFloyd)» (руководитель – Хохряков Андрей Леонидович, старший преподавателькафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)

Мартынова Полина Анатольевна Проектирование терминологической базыданных цифровой дидактики на базе социально сети «telegram» для сопровождения



педагогической практики иностранных студентов в российских школах (руководитель –Мишланова Светлана Леонидовна, д. филол.н., профессор, зав. кафедрой лингводидактикиПГНИУ)
Специальный гость:Юрченко Михаил Алексеевич Методический потенциал экстенсивного чтения наиностранном языке для развития функциональной грамотности студентов(руководитель – Аликина Елена Вадимовна, д. пед. н., профессор кафедрылингводидактики ПГНИУ)

Секция I. Когнитивная и дискурсивная лингвистикаАуд. 272Руководители секции: Верхокамкина К. А., Русинова В. А.Эксперты: доцент, к.филол.н. Хрусталева Мария Алексеевна,преподаватель, аспирант Афанасьева Арина АлексеевнаАрнаутова Полина Александровна, Келлер Галина СергеевнаМетафтонимия вюбилейных слоганах, посвященных 300-летию Перми» (руководитель – ГлаватскихАнастасия Валерьевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Безматерных Марина Игоревна «Вербализация концепта RESTRICCIÓN припереводе медицинского дискурса» (руководитель – Химинец Елена Михайловна,старший преподаватель кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Верхокамкина Кристина Алексеевна «Особенности репрезентации концептаMEMORIA при переводе театрального дискурса» (руководитель – Химинец ЕленаМихайловна, старший преподаватель кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Гавшина Алина Геннадьевна, Кузнецова Полина Андреевна, «Репрезентацияконцепта информация в сознании носителей русского языка и иностранных языков»(=руководитель – Зубарева Екатерина Олеговна, к.филол.н., доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Нигматуллина Карина Рустамовна «Термины англоязычного феминистскогодискурса в наивном языковом сознании: экспериментальное исследование»(руководитель – Гаранович Марина Владимировна, к.филол.н., доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Русинова Валерия Алексеевна «Вербальная репрезентация и моделированиеконцепта MASCULINIDAD в испаноязычном психологическом дискурсе при переводена русский язык (на материале книги С. Синая «La masculinidad tóxica: un paradigmaque enferma a la sociedad y amenaza a las personas»)» (руководитель – Гаранович МаринаВладимировна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Юркова Маргарита Андреевна «Вербальная репрезентация концептаMATERNIDAD в феминистском дискурсе: моделирование при переводе (на материалестатьи К.Б. Вальверде и М.Ф. Куберо «La maternidad como un constructo socialdeterminante en el rol de la feminidad»)» (руководитель – Хрусталева Мария Алексеевна,кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Заочное участие:Власова Алла Евгеньевна «Трансформация концепта «визуализации»методической теории и практики обучения иностранным языкам» (руководитель –Плясунова Светлана Филипповна, к.филол.н., доцент кафедры лингводидактикиПГНИУ)



Секция II. Лингвистические средства репрезентации и трансляции(ауд. 313)Руководители секции: Горин Т.Г., Гиёсова М.У.Эксперты: доц., к. филол. н. Путина Ольга Николаевна, доц., к.филол.н.Сюткина Надежда ПавловнаГиесова Мижгона Усмановна «Языковая репрезентация эмоциональногосостояния (на материале статьи Х. Ачотеги «Migración y salud mental. El síndrom delimmigrante con estrés crónico y multiple (syndrome de Ulises)» (руководитель –Меньшакова Надежда Николаевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики иперевода ПГНИУ)Горин Тимофей Георгиевич «Особенности локализации русскоязычной версиисайта Национального института антропологии и истории (INAH, Мексика)»(руководитель – Хорошева Наталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедройлингвистики и перевода ПГНИУ)Раджабова Хилола «Анималистический код культуры в сравнительно-сопоставительном аспекте (на материале французского, турецкого и русского языков)»(руководитель – Хорошева Наталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедройлингвистики и перевода ПГНИУ)Саакян Ани Арменовна «Специфика перевода французских дипломатическихтекстов на русский язык (на материале выступлений министра иностранных дел Ж.-И.Ле Дриана)» (руководитель – Хорошева Наталья Владимировна, к. филол. н., доцент,зав. кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)Сусметова Екатерина Евгеньевна «Жанр предвыборных теледебатов воФранции: стратегии речевого поведения (на материале дебатов Э.Макрона и М. Ле Пенв ходе президентской компании 2022 г.)» (руководитель – Хорошева НатальяВладимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)Третьякова Дарья Денисовна «Отсубстантивные глаголы (на материалерусского, английского и немецкого языков)» (руководитель – Шустова СветланаВикторовна, д.филол.н., профессор кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Чмыхова Анна Сергеевна «Трансляция лингвотолерантности в переводевыступления Э.Макрона в Европейском парламенте» (руководитель – ХорошеваНаталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и переводаПГНИУ)Чунарева Мария Сергеевна «Трансляция апеллятивности в переводе публичнойречи (на материале публичной лекции Д. Питерсона «The meaning of life»)»(руководитель – Гладкова Катерина Юрьевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистикии перевода ПГНИУ)
Секция III. Перевод и переводоведение(ауд. 239)Руководители секции: Куренных А.Е., Тюрина Е. С.Эксперты: доц., к. филол. н. Красноборова Людмила Анатольевна, доц.,к. филол. н. Фомина Светлана СерафимовнаАзанова Арина Сергеевна «Проблемы перевода веллеризмов и диалогизмов (наматериале статьи Н. Г. Мед “Los wellerismos y dialogismos en las lenguas romances”»(руководитель – Меньшакова Надежда Николаевна, к.филол.н., доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Валеева Анастасия Рафисовна «Проблемы перевода главы из книги В. Симон«Vamos a aprender mindfulness» и пути их решения» (руководитель – МеньшаковаНадежда Николаевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)



Высочанская Анастасия Тимуровна «Особенности перевода дискурсивныхмаркеров в политическом дискурсе (на материале перевода видеодебатов пофранцузской пенсионной реформе на русский язык)» (руководитель – КраснобороваЛюдмила Анатольевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Ерыпалова Мария Александровна «Специфика диахронического перевода состарофранцузского языка (на документа XIII века “Coustumes de Beauv3aisis”)»(руководитель – Красноборова Людмила Анатольевна, к.филол.н., доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Каракулова Анастасия Юрьевна «Репрезентация образа мигранта в Испаниипри аудиовизуальном переводе политических дебатов (на материале видеодебатов“Debate sobre migración”)» (руководитель – Красноборова Людмила Анатольевна,к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Касьянова Мария Леонидовна «Переводческой метод Ю. М. Кейден»(руководитель – Шутёмова Наталья Валерьевна, д. филол.н., доцент, профессоркафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Колупаева Влада Игоревна «Испаноязычный нейробиологический дискурс васпекте перевода» (руководитель – Хорошева Наталья Владимировна, к. филол. н.,доцент, зав. кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)Куренных Александра Евгеньевна «Способы репрезентации алогизмов приаудиовизуальном переводе коммерческой рекламы» (руководитель – ШутёмоваНаталья Валерьевна, д. филол.н., доцент, профессор кафедры лингвистики и переводаПГНИУ)Тюрина Елизавета Салаватовна «Способы трансляции фразеологическихединиц при переводе статьи М.Х. Агилар Руиса «“Neologismos fraseológicos” comopalabras diacríticas en las locuciones en español»» (руководитель – Меньшакова НадеждаНиколаевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Эргашева Сабрина Пардабаевна «Репрезентация эстетической оценки припереводе декларации “Durham Castle and Cathedral”» (руководитель – ШутёмоваНаталья Валерьевна, д. филол.н., доцент, профессор кафедры лингвистики и переводаПГНИУ)Заочное участие:
Секция IV. Социальные и культурные аспекты перевода(ауд. 122)Руководители секции: Жукова К. А., Булдакова К. С.Эксперты: доц., к.филол.н. Пинягин Юрий Николаевич, преподавательСитькова Анна СергеевнаАбрамов Данила Валерьевич «Специфика перевода футбольной терминологии:языковая реализация концепта MUNDIAL (на материале статей о ЧМ по футболу 2022и их переводов на русский язык)» (руководитель – Хрусталева Мария Алексеевна,кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Булдакова Кристина Сергеевна «Проблема перевода средств вербальнойагрессии во французском политическом медиадискурсе» (руководитель – ХорошеваНаталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и переводаПГНИУ)Жукова Ксения Андреевна «Проблема перевода средств вербальной агрессииво французском политическом медиадискурсе» (руководитель – Хорошева НатальяВладимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)



Петухова Екатерина Юрьевна «Стратегии коммуникативно-равноценногоперевода терминов архитектуры» (руководитель – Пинягин Юрий Николаевич,кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Сунцев Илья Александрович «Концептуализация политологического знания впереводе» (руководитель – Хорошева Наталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав.кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)Усанина Александра Андреевна «Стратегия перевода философско-эстетического текста» (руководитель – Подгаец Анна Марковна, к.филол.н., доценткафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Чазова Ольга Андреевна «Концептуальное моделирование как переводческаястратегия при переводе научного текста (на материале статьи П.Т. Феррейра Тейшейра«La terapia cognitivo-conductual y su relevancia en el proceso terapéutico»)» (руководитель– Хрусталева Мария Алексеевна, кандидат филологических наук, доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Шишмакова Юлия Юрьевна «Проблемы перевода лексики туристическогодискурса (на материале глав из книги «Epic Hikes Of The World»)» (руководитель –Пинягин Юрий Николаевич, кандидат филологических наук, доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Яговцева Кристина Олеговна «Способы перевода лексики национально-культурного пространства американской образовательной системы (на материалепутеводителя по Массачусетскому технологическому институту MIT)» (руководитель– Пинягин Юрий Николаевич, кандидат филологических наук, доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Заочное участие:Горшкова Екатерина Андреевна «Лингвокультурные аспекты переводаназваний английских пабов» (руководитель – Пинягин Юрий Николаевич, кандидатфилологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Тупицына Юлия Владимировна «Стратегия перевода прозаического текстаисторической тематики» (руководитель – Подгаец Анна Марковна, к.филол.н., доценткафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)

Секция V. Перевод как средство трансляции знания(ауд. 206)Руководители секции: Сидорова А. А., Гущина А.С.Эксперты: доц., к. филол. н. Чагина Анастасия Петровна, преподавательНеклюдова Александра ГеннадьевнаГущина Алина Сергеевна «Перевод некоторых терминов предметной области«образование» в монографии “Cadre Europeen commun de reference pour les langues:apprendre, enseigner, evaluer”» (руководитель – Пересторонина Ирина Леонидовна,к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Кардакова Алена Дмитриевна «Опыт перевода руководства для мигрантовKnow your rights на русский язык» (руководитель – Бисерова Наталья Васильевна,к.филол.н., доцент кафедры лингводидактики ПГНИУ)Максеева Олеся Олеговна «Передача ценности прав человека в переводедипломатического текста (на материале периодического доклада Эквадора «PactoInternacional de Derechos Civiles y Políticos»)» (руководитель – Красноборова ЛюдмилаАнатольевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Сидорова Анна Алексеевна «Репрезентация экспрессии и стандарта припереводе декларации "City of Bath" на русский язык » (руководитель – Шутёмова



Наталья Валерьевна, д. филол.н., доцент, профессор кафедры лингвистики и переводаПГНИУ)Соснина Екатерина Александровна «Терминологические проблемы переводатекстов нефтегазовой тематики с испанского на русский язык (на материале статей поразработке нефтяных месторождений на Кубе)» (руководитель – Хорошева НатальяВладимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и перевода ПГНИУ)Титова Валерия Олеговна « Трансляция научного знания при переводе:моделирование концепта DIVERSIDAD (на материале статьи Х. Педро «DescubriendoNetflix: identidad de marca y representaciones de la diversidad»)» (руководитель –Хрусталева Мария Алексеевна, кандидат филологических наук, доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Федотова Юлия Владимировна «Специфика трансляции научно-популярногознания при аудиовизуальном переводе: когнитивно-дискурсивный аспект (наматериале видео-выступления А. Мансукхани «Dependencia emocional»)»(руководитель – Хрусталева Мария Алексеевна, кандидат филологических наук,доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Флавьянова Анна Андреевна «Концептуализация образов женщины вискусствоведческом дискурсе (на материале перевода научной статьи М.Д.Г. Гонсалез«La mujer dentro y fuera del cuadro» на русский язык)» (руководитель – ГарановичМарина Владимировна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)

Секция VI. Проблемы перевода художественного текста.(ауд. 125)Руководители секции: Абазова Е.А., Сырчикова Е.Э.Эксперты: доц., к. филол. н. Гладкова Катерина Юрьевна, старш. преп. ТарасоваНаталья СергеевнаАбазова Екатерина Александровна «Способы репрезентации категориисвязности в рассказе Г.Свифта "Wonders will never cease" и его переводе на русскийязык» (руководитель – Гладкова Катерина Юрьевна, к.филол.н., доцент кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Бычкова Мария Александровна «Стратегии перевода художественного текста»(руководитель – Подгаец Анна Марковна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики иперевода ПГНИУ)Мишагина Ирина Валерьевна «Особенности перевода реалий вхудожественном тексте (на материале романа Б.Акунина «Турецкий гамбит» и егоперевода на английский язык)» (руководитель – Лапина Евгения Витальевна,к.филол.н., доцент кафедры лингводидактики ПГНИУ)Реутова Дарья Сергеевна «Репрезентация категории дихотомиихудожественного текста в рассказе М. Этвуд "Polarities"» (руководитель – ГладковаКатерина Юрьевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Рогожников Артём Валерьевич «Арготизмы в романе А. и Г. Вайнеров «Эрамилосердия»: проблемы перевода на французский язык» (руководитель – ХорошеваНаталья Владимировна, к. филол. н., доцент, зав. кафедрой лингвистики и переводаПГНИУ)Стихина Юлия Михайловна «Языковая репрезентация образности в рассказеХ.Мантел “Curved is the Line of Beauty”» (руководитель – Графова Ольга Игоревна,к.филолн., доцент кафедры мировой литературы и культуры)



Сырчикова Елизавета Эдуардовна «Проблема перевода каламбура в романеАли Смит "Осень"» (руководитель – Тарасова Наталья Сергеевна, старшийпреподаватель кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Тимкина Валерия Николаевна «Проблемы перевода интертекстуальныхэлементов на материале рассказа А. Картер “The Cabinet of Edgar Allan Poe”»(руководитель – Тарасова Наталья Сергеевна, старший преподаватель кафедрылингвистики и перевода ПГНИУ)Заочное участие:Касьянова Мария Леонидовна «Сравнительно-сопоставительный анализпереводов стихотворения Б. Пастернака “Воробьёвы горы” на английский язык:проблема трансляции поэтики» (руководитель – Суслова Инга Валерьевна,к.филол.н., доцент, доцент кафедры мировой литературы и культуры ПГНИУ)

Секция VII. Стилистические и художественные аспекты переводалитературных произведений(ауд. 303)Руководители секции: Бурдина А. С., Минаева В.С., Кошелева Д.А.Эксперты: старш. преп., к. филол. н. Шалгина Екатерина Анатольевна,преподаватель, аспирант Тюрина Дарья СергеевнаАкмырадова Мая «Репрезентация идиостиля автора в рассказе М.Эмиса “HeavyWater” и его переводе на русский язык» (руководитель – Гладкова Катерина Юрьевна,к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Бурдина Анастасия Сергеевна «Особенности психологизма рассказа «The heartfails without warning» Х.Мантел в переводе на русский язык» (руководитель – ГрафоваОльга Игоревна, к.филолн., доцент кафедры мировой литературы и культуры)Велиев Нурягды «Стилистические особенности произведения «Green Mile»Стивена Кинга» (руководитель – Куделько Татьяна Анатольевна, преподавателькафедры лингводидактики ПГНИУ)Волкова Анна Сергеевна «Сравнительно-сопоставительный анализ переводовсонета 45 Уильяма Шекспира» (руководитель – Подгаец Анна Марковна, к.филол.н.,доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Гашлакова Айнур «Сравнительный анализ перевода русских сказок наанглийский, немецкий и туркменский языки» (руководитель – Куделько ТатьянаАнатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Ерыпалова Мария Александровна «Авторские тексты О. Мессиана вфортепианном цикле «Каталог птиц»: проблема перевода» (руководитель – СусловаИнга Валерьевна, к.филол.н., доцент, доцент кафедры мировой литературы и культурыПГНИУ)Кошелева Дарья Александровна «Репрезентация психологизма в рассказеХилари Мантел “Destroyed” и его переводе на русский язык» (руководитель – ГладковаКатерина Юрьевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Минаева Виктория Сергеевна «Специфика перевода «потока сознания» врассказе Хуана Хосе Саэра "Sombras sobre vidrio esmerilado"» (руководитель –Меньшакова Надежда Николаевна, к.филол.н., доцент кафедры лингвистики иперевода ПГНИУ)
Секция VIII. Анализ художественного произведения в контексте культуры(ауд. 130)Руководители секции: Музафарова А. А., Калябина П. Д.



Эксперт: доц., к.филол.н. Новокрещенных Ирина АлександровнаВолегова Екатерина Олеговна «Восприятие личности и творчестваД.Г.Н.Байрона английским литературоведением: монографии П. Куиннелла и Р. Ная»(руководитель – Новокрещенных Ирина Александровна, к.филол.н., доцент, доценткафедры мировой литературы и культуры)Герасимова Александра Дмитриевна «Образ Мадрида в романе Ф. Умбраля“Авиньонские барышни”» (руководитель – Суслова Инга Валерьевна, к.филол.н.,доцент, доцент кафедры мировой литературы и культуры ПГНИУ)Калябина Полина Денисовна «Комедия Бернарда Шоу «Пигмалион» вшкольном изучении: литературоведческий, методический и дидактический аспекты»(руководитель – Проскурнин Борис Михайлович, д.филол.н., профессор, зав. кафедроймировой литературы и культуры ПГНИУ)Кошелева Дарья Александровна «Образ художника в эссе Р. Фрая «Сезанн»(руководитель – Новокрещенных Ирина Александровна, к.филол.н., доцент, доценткафедры мировой литературы и культуры)Музафарова Анжелика Альбертовна «Роман антиутопии Олдоса Хаксли вшкольном изучении: литературоведческие, методические и дидактические аспекты»(руководитель – Проскурнин Борис Михайлович, д.филол.н., профессор, зав. кафедроймировой литературы и культуры ПГНИУ)Нецветаева Полина Олеговна «Сравнение образа доктора Джекила и образамистера Хайда в повести Стивенсона и в кино» (руководитель – НовокрещенныхИрина Александровна, к.филол.н., доцент, доцент кафедры мировой литературы икультуры)Чугаева Кира Николаевна (СОШ № 7) «The motive of death in the fantasy novel“The Buried Giant” by Kazuo Ishiguro through the prism of Japanese, Saxon and Celticculture» (руководитель – Рудометова Наталья Анатольевна, учитель высшей категорииСОШ № 7)Шишигина Алина Олеговна «Рассказ Э.По «Падение дома Ашеров» ииллюстрация О. Бердсли к нему: к проблеме взаимодействия текста и иллюстрации»(руководитель – Новокрещенных Ирина Александровна, к.филол.н., доцент, доценткафедры мировой литературы и культуры)Заочное участие:Анисимков Михаил Игоревич «Siehst Du mich im Licht? Образ света впоэтической вселенной Тило Вольффа» (руководитель – Поршнева Алиса Сергеевна, д.филол. н., профессор кафедры иностранных языков УрФУ)Жигалова Екатерина Андреевна «Проблема взаимодействия искусств в эссеДж. Барнса “Жерико. От катастрофы к искусству”» (руководитель – НовокрещенныхИрина Александровна, к.филол.н., доцент, доцент кафедры мировой литературы икультуры)
Секция IX. Исследования метафоры(ауд. 201)Руководители секции: Худайназаров Э., Хыдырова Г.Эксперт: преп. Даниловских Елена АлександровнаАкыев Перхат «Военные метафоры» (руководитель – Куделько ТатьянаАнатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Аширова Огулдурсун «Колортонимы в символике стран и городов»(руководитель – Куделько Татьяна Анатольевна, преподаватель кафедрылингводидактики ПГНИУ)



Гулова Дженнет, Худайназаров Эзиз «Метафора в культурной символике»(руководитель – Куделько Татьяна Анатольевна, преподаватель кафедрылингводидактики ПГНИУ)Гурбанов Ягмыргелди «Метафоры в архитектуре» (руководитель – КуделькоТатьяна Анатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Дурмаммедов Акрам «Метафора в компьютерном языке» (руководитель –Куделько Татьяна Анатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Мехемова Чынар «Метафора в боевых искусствах» (руководитель – КуделькоТатьяна Анатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Сахедов Шаназар «Кофейная метафора» (руководитель – Куделько ТатьянаАнатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Тилепбаева Райхан «Green Metaphor» (руководитель – Куделько ТатьянаАнатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Худайназаров Эзиз «Метафора в футболе» (руководитель – Куделько ТатьянаАнатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)Хыдырова Гулджахан «Метафора в названиях улиц» (руководитель – КуделькоТатьяна Анатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)
Секция X. Инновационные технологии и игры в лингводидактике(ауд. 219)Руководители секции: Губина Т. А., Малкова Д.Г.Эксперт: преп. Трушникова Елена АндреевнаБазаров Максат «Использование технологии CLIL при обучении иностранныхстудентов» (руководитель – Куделько Татьяна Анатольевна, преподаватель кафедрылингводидактики ПГНИУ)Велиев Нурягды, Дурмаммедов Акрам «Преимущества использованиянастольных игр на уроке английского языка с младшими школьниками» (руководитель– Пермякова Оксана Владимировна, к. филол.н., доцент кафедры лингвистики иперевода ПГНИУ)Губина Татьяна Андреевна, Малкова Дарья Геннадьевна «Спецификаподвижных игр как разновидности здоровьесберегающих технологий на урокахиностранного языка» (руководитель – Словикова Екатерина Леонидовна, к. филол.н.,доцент кафедры лингводидактики ПГНИУ)Солдатова Екатерина Алексеевна «Применение здоровьесберегающейтехнологии артикуляционная гимнастика на уроках иностранного языка»(руководитель – Словикова Екатерина Леонидовна, к. филол.н., доцент кафедрылингводидактики ПГНИУ)Тилепбаева Равшан «Использование мультимедийных технологий на урокахиностранного языка» (руководитель – Куделько Татьяна Анатольевна, преподавателькафедры лингводидактики ПГНИУ)Хыдырова Гулджахан, Базаров Максат, Акыев Перхат, Гулова Дженнет«Орфографические игры на уроках английского языка» (руководитель – ПермяковаОксана Владимировна, к. филол.н., доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Худайназаров Эзиз, Аширова Огулдурсун, Гурбанов Ягмыргелди, СахедовШаназар, Тилепбаева Равшан, Тилепбаева Райхан «Дидактические игры на урокаханглийского языка» (руководитель – Пермякова Оксана Владимировна, к. филол.н.,доцент кафедры лингвистики и перевода ПГНИУ)Язмухаммедова Мерджен «Образы известных мальчиков школьников (напримере рассказов о Гарри Поттере и Иване Семёнове)» (руководитель – КуделькоТатьяна Анатольевна, преподаватель кафедры лингводидактики ПГНИУ)



Заочное участие:Кондрабаева Екатерина Валерьевна «Произведение современной фантастикив литературном образовании школьников (на материале романа К.Исигуро “Клара исолнце”» (руководитель – Братухина Людмила Викторовна, к.филол.н., доцент, доценткафедры мировой литературы и культуры)Донова Юлия Андреевна «Разработка комплекса заданий по экстенсивномучтению на уроках английского языка для учащихся средней школы» (руководитель –Словикова Екатерина Леонидовна, к. филол.н., доцент кафедры лингводидактикиПГНИУ)Шардакова Софья Рахимовна «Средства и способы изучения английскогоязыка для IT-студентов» (руководитель – Мишланова Светлана Леонидовна, д.филол.н., профессор, зав. кафедрой лингводидактики ПГНИУ)
Секция XI. Актуальные проблемы лингводидактики(ауд. 218)Руководители секции: Казакова К.А.Эксперт: доц., к.филол.н. Скрябина Екатерина Юрьевна, преп. ГлаватскихАнастасия ВалерьевнаЗубарева Екатерина Кирилловна «Social media as a tool for maintaining interestin learning English» (руководитель – Главатских Анастасия Валерьевна, преподавателькафедры лингводидактики ПГНИУ)Докучаева Маргарита Владимировна «Применение музыкотерапии на урокахиностранного языка как здоровьесберегающей технологии» (руководитель – СловиковаЕкатерина Леонидовна, к. филол.н., доцент кафедры лингводидактики ПГНИУ)Исматова Диана Шамсулловна (Москва, РУДН) «Использованиекомпьютерных технологий в процессе тестирования иностранных языков»(руководитель – Судакова Александра Валентиновна, аспирант, преподавательанглийского языка РУДН)Казакова Карина Александровна «Здоровьесберегающие технологии:глазотренинг на уроках иностранного языка для младшего школьного возраста»(руководитель – Словикова Екатерина Леонидовна, к. филол.н., доцент кафедрылингводидактики ПГНИУ)Линюк Алена Вячеславовна «Использование обучения в сотрудничестве дляформирования медиативной компетенции на уроках английского языка в начальнойшколе» (руководитель – Суворова Мария Владимировна, к. филол.н., доцент кафедрылингводидактики ПГНИУ)Малышкова Ксения Константиновна «Педагогическая практика в зеркалеметафоры» руководитель – Мишланова Светлана Леонидовна, д. филол.н., профессор,зав. кафедрой лингводидактики ПГНИУ)Спиркова Анастасия Андреевна, Главатских Анастасия Валерьевна «Квопросу о профориентации: преподавание глазами школьника»Заочное участие:Котельникова Вероника Александровна «Художественный текст какдидактический материал для изучения национальных систем образования»(руководитель – Лапина Лариса Григорьевна, к. филол.н., доцент кафедрылингводидактики ПГНИУ)Мишунина Дарья Александровна Домашнее чтение как комплексный видчтения (руководитель – Мишланова Светлана Леонидовна, д. филол.н., профессор, зав.кафедрой лингводидактики ПГНИУ)




